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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Hyundai Tucson (with Halla system)

TOOLS:  None required.

LOCATION OF CABIN FILTER:  On passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open the passenger side door. Open the glove box. (Fig 1)

  2.	 Remove the two glove box stops on each side of the glove box by pushing them inward from the backside and pulling them out.  

(Fig 2)  If equipped remove the dampener cord located on the right hand side of the glove box.

  3.	 Allow the glove box to swing down toward the floor board.

  4.	 Remove the cabin filter assembly by unclipping both sides (Fig 3) and pulling it straight out. (Fig 4)

  5.	 Remove the dirty filter from the housing (Fig 5)

  6.	 Install the new cabin filter in the housing.

  7.	 Install the housing with the new filter in it in the vehicle and make sure it is fully in place and secured.

  8.	 Partially close the glove box and if you removed a dampener cord earlier re-install it at this time. If you have re-installed 

the dampener cord or if you do not have the dampener cord the next step is to re-install the glove box stops on each side of the 

glove box.

  9.	 Close the glove box. 

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.
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OUTILS  Aucun n’est requis.

EMPLACEMENT DU FILTRE: Sur le côté passager derrière la boîte à gants.

ENLEVEZ TOUS LES DÉBRIS DANS L’EMPLACEMENT DU FILTRE ET AUTOUR.

  1.	 Ouvrez la portière sur le côté passager. Ouvrez la boîte à gants. (Fig. 1)

  2.	 Enlevez les deux arrêts de la boîte à gants sur chaque côté de la boîte à gants en les 

poussant vers l’intérieur à partir du côté arrière et en les retirant . (Fig. 2) Enlevez le cordon 

amortisseur situé sur le côté droit de la boîte à gants, si un tel cordon est présent.

  3.	 Laissez basculer la boîte en bas vers le plancher.

  4.	 Enlevez l’ensemble du filtre de cabine en détachant les deux côtés (Fig. 3) et en le retirant 

tout droit. (Fig. 4).

  5.	 Enlevez le filtre sale de l’abri (Fig. 5)

  6.	 Installez le nouveau filtre de cabine dans l’abri.

  7.	 Installez l’abri incorporant le nouveau filtre dans le véhicule et assurez-vous qu’il est 

entièrement en place et immobilisé.

  8.	 Fermez partiellement la boîte à gants et si vous avez enlevé le cordon amortisseur 

antérieurement, installez-le de nouveau  en ce moment. Si vous avez installé de nouveau le 

cordon amortisseur ou si vous n’avez pas de cordon, l’étape suivante consiste à installer de 

nouveau les arrêts de la boîte à gants sur chaque côté de la boîte à gants.

  9.	 Fermez la boîte à gants.

HERRAMIENTAS:  No se requieren

LUGAR DEL FILTRO:  En el lado del pasajero del vehículo, detrás de la guantera.

QUITE TODOS LOS ESCOMBROS EN Y ALREDEDOR DEL LUGAR DEL FILTRO.

  1.	 Abra la puerta del lado del pasajero. Abra la guantera (Figura 1). 

  2.	 Quite los dos topes en cada lado de la guantera, presionándolos hacia dentro desde la 

parte trasera y halándolos hacia fuera (Figura 2). Si la tiene, quite la cuerda amortiguadora 

situada en el lado derecho de la guantera. 

  3.	 Deje que la guantera cuelgue hacia abajo hacia el piso. 

  4.	 Quite el conjunto de filtro de cabina, desenganchando ambos lados (Figura 3) y halándolo 

directamente hacia fuera (Figura 4). 

  5.	 Quite el filtro sucio de la caja (Figura 5). 

  6.	 Instale el filtro de cabina nuevo dentro de la caja. 

  7.	 Instale la caja con el filtro nuevo adentro en el vehículo y cerciórese que esté plenamente 

en posición y sujetada. 

  8.	 Cierre parcialmente la guantera y, si quitó una cuerda amortiguadora antes, reinstálela 

en este momento. Si ya ha reinstalado la cuerda amortiguadora, o si no tiene la cuerda 

amortiguadora, el siguiente paso es reinstalar los topes en cada lado de la guantera.  

  9.	 Cierre la guantera. 


